
RPB MUZZLE BRAKES - RPB MUZZLE BRAKE 0.280 1/2-28 THREADS
SQUARE SHOULDER BLACK

RPB MUZZLE BRAKES These fit the plan B type mounts. Always use an
alignment rod to ensure that the entire system is set up correctly. Make sure
all surfaces are cleaned and the muzzle device has been torqued and Rockset
to the barrel. Use on a Q can voids your warranty, be warned. Torque the
muzzle device to approximately 30 ft lbs. Make sure the muzzle device is
square against the shoulder. When setting the silencer on the muzzle device,
ensure that the threads and tapers are clean. Torque the suppressor to 10 ft
lbs. Ensure alignment. Enjoy. The nitride finish does lead to a tighter seal, with
that said, it is extremely important to torque and rockset your muzzle device
to the barrel properly. FEATURES: 17-4 PH H900 Atlas and Atlas XL Compatible
Plan B Compatible Atlas Adapter Overrun Approximately 1.050″ Atlas XL
Adapter No Overrun Nitride Shims Included

Attributes

Name: RPB MUZZLE BRAKE 0.280 1/2-28 THREADS SQUARE SHOULDER BLACK
Manufacturer: REARDEN MANUFACTURING GROUP LLC
Product no.: 430111370
Mfr. No.: 10051
Caliber: 28 Caliber
Finish: Black
Material: Stainless Steel
Threads: 1/2-28
Delivery weight: 0.227kg
UPC: 850035804506

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den RPB Muzzle Brake
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RPB Muzzle Brake von Rearden Manufacturing Group LLC. Dieser
Leitfaden bietet Ihnen wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des
Produkts. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte und Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass alle Oberflächen, die mit dem Mündungsgerät in Kontakt kommen, sauber und frei
von Schmutz sind.
Verwenden Sie immer einen Ausrichtungsstab, um die korrekte Ausrichtung des Systems sicherzustellen.
Ziehen Sie das Mündungsgerät mit einem Drehmoment von etwa 30 ft lbs an und achten Sie darauf, dass
es rechtwinklig zur Schulter steht.
Verwenden Sie Rockset, um das Mündungsgerät am Lauf zu sichern.
Achten Sie darauf, dass die Gewinde und Konen sauber sind, bevor Sie den Schalldämpfer auf das
Mündungsgerät setzen.
Ziehen Sie den Schalldämpfer mit einem Drehmoment von 10 ft lbs an und prüfen Sie die Ausrichtung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass das Mündungsgerät und der Lauf sauber sind.
Überprüfen Sie, ob das Mündungsgerät mit der Plan B Montage kompatibel ist.

Installation:2.

Setzen Sie das Mündungsgerät auf den Lauf.
Verwenden Sie einen Ausrichtungsstab, um die korrekte Position zu überprüfen.
Ziehen Sie das Mündungsgerät mit einem Drehmoment von etwa 30 ft lbs an.
Sichern Sie das Mündungsgerät mit Rockset.

Anbringen des Schalldämpfers:3.

Reinigen Sie die Gewinde und Konen des Mündungsgeräts.
Setzen Sie den Schalldämpfer auf das Mündungsgerät.
Ziehen Sie den Schalldämpfer mit einem Drehmoment von 10 ft lbs an und prüfen Sie die
Ausrichtung.

Nutzung:4.

Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften.
Überwachen Sie das Produkt während der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder



Fehlfunktionen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn es nicht mehr
verwendet wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem
Produkt bereitzustellen, um eine schnelle Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen entscheidend für Ihre
Sicherheit und die ordnungsgemäße Funktion des RPB Muzzle Brake ist. Vielen Dank, dass Sie sich für unser
Produkt entschieden haben, und viel Spaß bei der Verwendung!



RPB Muzzle Brake Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the RPB Muzzle Brake. This product is designed to enhance your shooting experience by
providing effective recoil management. It is important to follow the safety instructions outlined in this guide to
ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your firearm and intended use.
Inspect the product for any damage or defects before installation.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Use only recommended accessories and components with the muzzle brake.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Regularly check for product recalls on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification: The RPB Muzzle Brake is designed for use with firearms. Improper use can lead
to serious injury or death.
Installation Precautions:

Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use an alignment rod to ensure proper installation.

Usage Precautions:
Do not use the muzzle brake on a Q can, as this will void your warranty.
Always ensure that the muzzle device is properly torqued and secured to the barrel.
Be cautious of the muzzle blast and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather necessary tools: alignment rod, torque wrench, and cleaning materials.
Ensure all surfaces are clean before installation.

Installation Steps:2.

Unload the firearm completely.
Align the muzzle brake with the barrel using an alignment rod.
Torque the muzzle device to approximately 30 ftlbs.
Ensure the muzzle device is square against the shoulder.
Apply Rockset to secure the muzzle device to the barrel.

Silencer Attachment:3.

Before attaching the silencer, ensure all threads and tapers are clean.
Torque the suppressor to 10 ftlbs.
Doublecheck alignment after installation.

PostInstallation:4.

Inspect the installation to ensure everything is secure.



Test the setup in a safe environment before regular use.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Contact your local waste management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RPB Muzzle Brake, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with your product packaging.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo del RPB
Muzzle Brake
Introduzione
Grazie per aver scelto il RPB Muzzle Brake della Rearden Manufacturing Group LLC. Questo dispositivo è
progettato per migliorare le prestazioni del tuo sistema di arma da fuoco. È fondamentale seguire tutte le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le leggi e i regolamenti locali.
Non utilizzare il dispositivo su armi o sistemi per cui non è progettato.
Controlla regolarmente il dispositivo per segni di usura o danni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre un'asta di allineamento per garantire che l'intero sistema sia configurato
correttamente.
Assicurati che tutte le superfici siano pulite prima dell'installazione.
Serratura il dispositivo di bocca utilizzando Rockset per una tenuta sicura.
L'uso su un Q can annulla la garanzia; fai attenzione.
Serrare il dispositivo di bocca a circa 30 ft lbs e assicurati che sia perpendicolare alla spalla.
Quando posizioni il silenziatore, verifica che i filetti e i coni siano puliti.
Serrare il soppressore a 10 ft lbs e assicurati dell'allineamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare.
Rimuovi eventuali dispositivi precedenti dal barile.

Installazione:2.

Utilizza un'asta di allineamento per posizionare correttamente il RPB Muzzle Brake.
Pulisci le superfici di contatto del barile e del dispositivo di bocca.
Applica Rockset sul filetto del barile per una tenuta ottimale.
Avvita il dispositivo di bocca sul barile e serra a circa 30 ft lbs.
Controlla che il dispositivo sia perpendicolare alla spalla.
Posiziona il silenziatore sul dispositivo di bocca, assicurandoti che i filetti e i coni siano puliti.
Serra il soppressore a 10 ft lbs e verifica l'allineamento.

Uso:3.

Utilizza l'arma in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Controlla frequentemente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; assicurati di smaltirlo in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il tuo rivenditore o il sito web
ufficiale del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Grazie per aver scelto il RPB Muzzle Brake. Seguire queste istruzioni ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e
efficace del prodotto.



Sikkerhetsveiledning for RPB Muzzle Brake
Introduksjon
Takk for at du valgte RPB Muzzle Brake fra Rearden Manufacturing Group LLC. Denne veiledningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.
Hold deg informert om sikkerhetsadvarsler og informasjon fra produsenten.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid en justeringsstang for å sikre korrekt oppsett av munningsenheten.
Rengjør alle overflater før installasjon for å unngå feilmontering.
Sørg for at munningsenheten er riktig festet til løpet med Rockset.
Momentfest munningsenheten til omtrent 30 ft lbs for å sikre stabilitet.
Kontroller at munningsenheten er kvadratisk mot skulderen for optimal ytelse.
Når du installerer lyddemperen, sørg for at gjenger og koner er rene.
Momentfest demperen til 10 ft lbs for å sikre riktig posisjon.
Bruk av produktet på en Q kan annullere garantien.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Rengjør alle kontaktflater grundig.
Kontroller at alle nødvendige verktøy er tilgjengelige.

Installasjon av munningsenhet:2.

Plasser munningsenheten på løpet.
Bruk justeringsstangen for å sikre at den er korrekt justert.
Momentfest munningsenheten til 30 ft lbs.
Kontroller at den er kvadratisk mot skulderen.

Installasjon av lyddemper:3.

Rengjør gjenger og koner før installasjon.
Plasser lyddemperen på munningsenheten.
Momentfest demperen til 10 ft lbs.
Kontroller at demperen er i riktig posisjon.

Etter bruk:4.

Inspiser produktet for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Rengjør produktet etter bruk for å opprettholde ytelsen.



Avhendingsinstruksjoner
Avfall av produktet må gjøres i samsvar med lokale forskrifter.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om korrekt avhending av metallprodukter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av RPB Muzzle Brake, vennligst kontakt
produsenten direkte. Det er viktig å ha tilgang til pålitelig informasjon for å sikre trygg bruk av produktet.

Vennligst følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv bruk av RPB Muzzle Brake. Din sikkerhet og
tilfredshet er vår høyeste prioritet.



Säkerhetsinstruktioner för RPB Muzzle Brake
Introduktion
Tack för att du valt RPB Muzzle Brake från Rearden Manufacturing Group LLC. Denna produkt är utformad för att
förbättra prestanda och säkerhet vid användning av dämpare. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ de säkerhetsinstruktioner och riktlinjer som anges i denna manual.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid en justeringsstång för att säkerställa korrekt installation och justering av dämpare.
Se till att alla ytor är rena innan installation av dämpare.
Dra åt dämparen till cirka 30 ft lbs för att säkerställa korrekt försegling.
Kontrollera att dämparen är vinkelrät mot axeln innan du använder den.
Användning av produkten på en Qdämpare ogiltigförklarar garantin, var medveten om detta.
Dra åt dämparen till 10 ft lbs när den installeras på dämpningsanordningen.
Nitridefinishen ger en tätare försegling; se till att dämparen är korrekt installerad för att undvika läckage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att alla komponenter är i gott skick och rena.
Använd alltid en justeringsstång vid installation.

Installation2.

Skruva fast dämparen på pipan med 1/228 gängor.
Dra åt dämparen till cirka 30 ft lbs.
Kontrollera att dämparen är vinkelrät mot axeln.
Om du använder en Atlasadapter, se till att den är korrekt installerad.

Användning3.

Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera dämparen innan varje användning för att säkerställa att den är korrekt installerad och i
gott skick.

Underhåll4.

Rengör produkten regelbundet för att förhindra smuts och skräp från att påverka prestanda.
Inspektera dämparen för tecken på slitage eller skador och byt ut den vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.



Återvinning av metallkomponenter kan vara möjlig; kontrollera med lokala återvinningscentraler.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information och support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
serienummer och inköpsinformation tillgänglig för att underlätta kommunikationen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RPB Muzzle
Brake. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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